
AU MEETT TOULOUSE, 
JE TRIE.. .

IN MEETT TOULOUSE, 
WE RECYCLE.. .

GUIDE DE TRI

Recycle guide
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DÉCHETS : 
à chacun sa place ! 

WASTE:
sort and recycle!

ENSEMBLE, 
préservons notre environnement 
et notre cadre de vie. 

TOGETHER,
we can preserve our environment.

 TRIEZ MIEUX, 
      RECYCLEZ PLUS !

SORT BETTER, RECYCLE MORE!

Engagé dans une démarche de certification ISO 20121,  
le MEETT Toulouse souhaite ainsi contribuer activement à 
une meilleure prise en compte de l’environnement.

Votre participation dans le tri des déchets est indispensable 
pour contribuer à préserver l’environnement et notre cadre 
de vie.

As part of our ISO 20121 accreditation process, MEETT Toulouse 
wants to play an active part in preserving the environment. 

Sorting waste efficiently is crucial to the recycling process and 
your help is essential.

Chemin de l’Enseigure,
31840 Aussonne

+33 (0)5 62 25 45 45

RECYCLONS POUR DEMAIN !

RECYCLE FOR THE FUTURE!
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Sont interdits : peinture, huile, hydrocarbure et déchets  
ne provenant pas de l’exposition / la manifestation. Il est 
par ailleurs interdit de venir de l’extérieur avec ses déchets.
Prohibited: paint, oil, hydrocarbons, waste not originating from 
the exhibition / event. It is also forbidden to come from outside 
with its waste.

 DURANT LES PÉRIODES
      DE MONTAGE ET 
      DE DÉMONTAGE

DURING SETTING UP AND DISMANTLING

OUVERTURE DE LA DÉCHETTERIE 
EN LIBRE-SERVICE
THE RECYCLING CENTER IS OPEN IN SELF-SERVICE

Je dépose mes déchets à la déchetterie en triant :
I dump my waste at the recycling center by sorting:

DIB (Déchet Industriel banal)
Ordinary Industrial Waste (OIW)

Bois 
Wood

Cartons 
Cardboard 

Bouteilles en verre 
Glass bottles

 LE SOIR DE LA VEILLE 
      D’OUVERTURE
      ET LE SOIR DU DÉMONTAGE

THE EVENING OF THE DAY BEFORE 
THE OPENING AND THE EVENING 
OF THE DISMANTLING

Je dépose le soir dans les allées, par stand :
I leave the evening in the aisles, per stand: 

Tout déchet laissé sur place fera l’objet d’une facturation 
supplémentaire au tarif en vigueur.
Any waste left on site will be subject to additional billing at the 
current rate.

2 sacs poubelles 50 litres fermés
2 closed 50 liters garbage bag

Bouteilles en verre
Glass bottles

Cartons pliés
Flatened carboard boxes

 LE SOIR EN 
      EXPLOITATION PUBLIC

THE EVENING OF OPENING PERIOD

Les déchets doivent être déposés dans les allées après le 
départ des visiteurs :
The waste must be left in the aisles after the departure of the 
visitors:

Verre
Glass

Cartons pliés
Flatened carboard boxes

1 sac poubelle de 50 litres fermé
1 closed 50 liters garbage bag

À LA DÉCHETTERIE
TO THE RECYLCLING CENTER

14 000 m2 3 000 places

DÉCHETTERIE

HALL 7 HALL 6 HALL 5 HALL 4 HALL 3 HALL 1 HALL 2 

AIRE D’EXPOSITION
EXTÉRIEURE

 25 000 m2

RUE CENTRALE  /  PARKING SILO

CENTRE DE
CONVENTIONS

15 000 m2
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PARC DES EXPOSITIONS
ACCÈS

Bennes spécifiques à disposition
Specific dumps available

DANS LES HALLS
IN THE HALLS


